


lilia
Resaltado
finishSi le pones "ed" al final, te refieres al pasado: yo terminé

lilia
Resaltado
to

lilia
Resaltado
life =vidalive = vivir
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Resaltado
to

lilia
Resaltado
I persueNo te olvides de poner el sujeto.No es que el verbo "persue" esté mal, pero creo quedaría mejor : Maybe I study a speciality  in an area that I like
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lilia
Resaltado
to live

lilia
Resaltado
Aquí el verbo más adecuado sería "open""I am going to open a business"
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to
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another

lilia
Resaltado
Fountain es literalmente una fuente, de esas que hay en el parque.La palabra adecuada para lo que quieres decir sería "source" 

lilia
Resaltado
I am going to buy

lilia
Resaltado
cuando se trata de verbos, la mayoría de las veces debe de ir con "to"

lilia
Resaltado
having

lilia
Nota adhesiva
Abraham , tu trabajo en general, está bien, solo algunos detalles con el uso de algunas palabras de acuerdo a lo que quieres decir.Con respecto a los verbos, la mayoría de las veces, cuando se trata de frases como: "para hacerme independiente", "para vivir con mi familia" (yo sé que la traducción literal de "para" es "for"); en inglés, generalmente,  se utiliza la preposición "to", y si en dado caso, forzosamente quisieras usar "for", el verbo debe llevar ING, por ejemplo: "for making me independent", "for living with my family"




